
1. szám.I. évfolyam. Kassa, 1875. január 5.
Megjelenik

m i n d e n  k e d d e n .

A lap szellemi részét illetff közlemények 
a szerkesztőhöz (főutcza, 77. sz.) 

intézendők.

B é rm e n te tle n  leveleket n e m
fo g a d u n k  el.

Kéziratokat «•*« td«nk vf«sc«. 

Előfizetési föltételek:
E g é sz  é v r e . . . . .  6  f r t
f é l  év re  ............................ „
H eg y ed  é r r e  1  „  5 0  k r .

H i r d e t é s e k  d ij a  : 
öt hasábos petit sor . . . .  5 kr. 

J^y i l t t é r  :

három hasábos petit sor . 15 kr.

V egyes tartalmú hetilap.

Az előfizetési pénzel él hirdetési dijak,
italában  a lap anyagi részét illető köz
lemények a kiadó-hivatalhoz (Pannónia 
könyvnyomda és kiadó-részvénytársasag) 

intézendők.

Hirdetményeket elfogad:
H a a s e n s te in  é s  V o g le r  Budapesten, 
Bécsben, Berlinben, Münchenben, máj- 
nai Frankfurtban, Stuttgartban, Ham
burgban és Bernben. M osse  R u d o lf  
Bécsben, Prágában, Münchenben, Ham
burgban, Nürnbergben, m ajnai Frank
furtban , Strassbnrgban, Berlinben, Zü
richben, Boroszlóban és Nürnbergben. 
L á n g  L .  nemzetközi hirdetési irodája 
Budapesten. A  d é ln é m e t M rd . ir o d a  
S tuttgartban. A  J d g e r f é le  k ö n y v k e 
resk e d és  Frankfurtban. S ch lo tte  E . 

Brémában. F o r t J e n ő  Lipcsében,

Előfizetési felhívás

c ím ű  v e g y e s ta r ta lm u  h e t i la p r a

Előfizetési á r :
E gy é r re  . . . 6.— f r t .
F é lév re  . . . .  3.— ,,
N egyedévre . . 1.50 „

A z  e lő fiz e té s i p é n z e k  la p u n k  k ia d ó h iv a ta 
lá b a  ( „ P a n n ó n ia * ‘ - k ö n y  v n y o m d a  és k ia d ó - r é s z -  
r é n y tá r s u la t )  in té z e n d ő k .

K e l t  Kassán, 1874. é v i  d e c e m b e r  9-én .

A „P annonia^-könyvnyomdatársulat Dr. Kössler István,
kiadó. laptulajdonos és felelős

szerkesztő.

Társadalmi morál.
„Minden országnak talpköve s támasza
A tiszta erköles“ . . . .

Igen, a t i s z t a  e r k ö l c s !  — Hogy 
itt e kifejezésnek egész társadalmak- s or
szágokra vonatkozó sajátságos jelentése van; 
hogy alatta a társadalmi morál értendő: 
az az első pillanatra világos. Legyen a tár
sadalom ismeretek dolgában még oly mű
velt ; legyen az még oly gazdag; legyen 
fegyveres erejében még oly hatalmas; ál
lítson elé világraszóló müveket; hódítson 
hadi erejével; legyen ura terjedelmes regiók 
termőerejének: morál hián legszebb viszo
nyai, legüdvösebb, legjobb intézményei kor- 
h a ta g g á  lesznek s minden külbebatás nél
kül is előbb-utóbb összeomlanak.

Sajátságos igazán, hogy mig a társa
dalom egyrészt erkölcs nélkül meg nem 
szilárdulhat, valóban, a szó nemesb értel
mében, polgáriasulttá, műveltté nem lehet, 
— másrészt minél gazdagabb, ismeretek
ben minél műveltebb valamely ország, ha 
az egyesek önz é s é t ,  a s z ív  féktelenkedé
seit korlátozó és mindent mérséklő tiszta 
morálja nincs: csak annál hamarább tönkre 
silányul. Ama körülmény csak sebességet 
kölcsönöz a rohamnak, mely a pusztulás, 
a romlás örvényébe hanyatthomlok ra
gadja . . . .  mig a műveletlenebb, a nyers 
erő e rohamnak egy kicsit talán tovább 
állhatott volna ellen!

Világos példa erre mindkét irányban 
a római nagy birodalom, mely valamint 
hite, vallásossága, erkölcse által lón nagy- 
gyá, épen úgy a tá rsa d a lm i m orál ki
haltával, minden műveltsége és hatalma 
mellett is, csak annál inkább sietett rohanni 
a végbomlás mindent elnyelő torkába.

Hogy egykét ember, sőt nehány száz 
egyén mikép van erkölcsileg qualificálva, 
erre elvégre is súly csak akkor fektethető, 
ha tudjuk a közérzületet, ismerjük a nép
nek inkább a jó, vagy inkább az önzés, a 
rósz felé törekvő s tettre ez alapon kész
séges hangulatát, hajlamát. — Ily kivéte- 
telek az egészre nézve sokszor szükségesek: 
megkívánja a teljesebb öszhang Iétrejöve- 
tele! de különben rendszerént számba sem

vehetők, csak úgy, mint nem egy vízcsepp 
a tenger végtelenségében. E csepp annak 
alkotó része, igaz! azonban csaknem, sőt 
egészen nyomtalanul vesz el. Nem az egyes 
és elszigetelten gondolt alkotó részecskékre, 
vagy bár töredékes tömegökre, hanem a 
tengerre, mint egészre gondolunk, midőn 
tekintetünk a tenger töméntelenségén téve- 
dez. . . .  A társadalom is mint egész áll 
szemeink előtt, midőn morálját fontossága 
szempontjából tekintjük.

Jogrend s társadalmi rend egymást 
föltételező, kiegészítő, egymásba olvadt s 
mégis különböző természetű fogalmak. Faj 
és nem! Az államok fönállására oly szük
séges jogrend biztosítható, kierőszakolható 
az által, hogy az összeség a jog szabályai 
előtt önként meghajolni nem akarók ellen 
egy emberként, óriási emberként föllép s 
közigazgatási, igazságszolgáltatási közegei 
által közvetlenül vagy legalább közvetve 
szorítja az ellenkező egyedet vagy társula
tot a kétségbevont szabály követelményei 
előtt hódolatra s berzenkedéséért elégté
telre. Am az állami, a közjóiét megvalósí
tására ez nem elegendő! E  rend a jogren
det mindenesetre mint a több a kevesebbet 
magában foglalja, de ezenkívül oly körökre 
is kiterjed, hová a jog kényszerítő hatása
soha sem hatolhat......... Ép ez oknál fogra
nincs, nem lehet meg a jogrendben egy
úttal a társadalmi rend is . . . .

Egy tudós állítja, hogy a jogbiztonság 
igen rósz lábon állana, ha csak a kény
szertől nógatva s az ezzel egybekapcsolt 
hátrányoktól tartva tennénk eleget a jogot 
alkotó szabályok igényeinek. Morál kell 
mindenütt s mindenben. Erre van szükség 
magában a jog megvalósításában is, ne
hogy a törvényeket egyes esetekben kijátsz- 
szák; tehát annál inkább van szükség ott, 
hol a külkényszer megszűnik, hol — mert 
hatni nem képes — okvetlenül meg kell 
szűnnie! És e ponton van a jogrendet a 
társadalmi rendtől elkülönítő sajátság. Itt 
kezdődik a társadalmi morállal a valódi 
társadalmi rend is, mely nem m ás, mi n t  
a t á r s a d a l m i  m o r á l n a k ,  v a g y i s  a 
t á r s a d a l m a t  t evő e m b e r e k  ös s z e s  
m a g á n -  és á l l a m i - k ö t e l m e i  r e n d 
s z e r é n e k  v a l ó s á g o s  m e g t e s t e s í 
t é s e ,  mi akkép foganatosíttatik, h o g y  
a z o k a t  t e l j e s  ö n t u d a t t a l  b e t ö l t j ü k  
s m i n d e n  e g y e s  m é g  ol y c s e k é l y 
n e k  l á t s z ó  k ö t e l e s s é g ü n k e t  i s  ön
é r z e t e s  h a j l a n d ó s á g g a l  és  ké s z 
s é gge l ,  l e l k i i s m e r e t e s e n  s p o n t o 
s a n  véghez is viszszük. — Hol a nép
ben a kötelmek e rendszere iránt a kellő 
tudat megvan, ott a jogrend is annál biz- 
sabb; hol ellenben az hiányzik: a jog 
megállapítása, a jogállapot megvalósítása 
is bizonytalanná s ingataggá válik. Azért 
állítja a német tudós i s , hogy a jogrend 
valóban rósz lábon állana, hacsak a kény
szer szolgálna akaratelhatározásunk egye
düli okául, ép úgy s talán még inkább,

ha az érdek volna az indok, mennyiben az 
é r d e k e t  az e s e t e k  k ü l ö n f é l e s é g é -  
hez k é p e s t  való v á l t o z a t o s s á g a -  s 
i gy á l l a n d ó s á g  h i á n y á n á l  fogva 
f ő e l v  g y a n á n t  v e n n ü n k  n e m  le- 
hje t, — a közjólétet tekintve, nem szabad... 
A fönebbi állítás is föltételezi tehát, hogy 
ismerjük kötelességeink egész összegét, s 
legyen mindenkor s mindenben f é r f i a s  
e l s z á n t s á g u n k  é s  e r ő n k  e g y e s  
k ö t e l m e i n k  s z i g o r ú a n  p o n t o s  
t e l j e s í t é s é r e .

A tudat arról, hogy azt minden irány
ban ismerjük, az annak megfelelő hajlan
dóság és szakadatlan készség a kivitelre — 
általánosítva, vagyis az egész társadalom 
sajátsága gyanánt tekintve, — képezi a 
közjóiét célja megközelíthotésének főfeltóte- 
lét és alapját.

Hogy megvan-e ez alap a mi köreink
ben ? erről az észlelhető jelenségek folytán 
legközelebbi cikkünkben szólandunk.. .

V á r o s i  é l e t .
A dec 22-ik közgyűlésen a forró-garadnai 

birtokra vonatkozó szerződések jóváhagyattak. — 
A belügyminiszter azon rendelete, melylyel a köz
gyűlés abbeli határozatát, hogy a közgyűlés a Sze- 
rényi Ede főjegyző ügyében kijelentett álláspontját, 
t. i. hogy Szerényit löl nem függeszti, továbbra 
is fenntartja, megsemmisíti, — egyszerűen tudo
másul vétetett. — A szántói borok eladására a 
polgármester hatalmaztatott föl, miután előterjeszté, 
hogy Teitelbaum S. borkereskedő, akójáért 16 frt. 
50 krt ígért. — A Bujanovies-féle csődtömegtől 
vett területre vonatkozó szerződés jóváhagyatott. — 
A Kovács Sándor Írnoknak megszavazott 100 frt- 
nyi segély a „vegyesek" rovatába iktattatni hatá- 
roztatott. — A városi tanácsnak január- és feb
ruárra „indemnityu adatott. — A közgyámi állo
másnak, melylyel 200 frtnyi tiszteletdij jár, betöl
tése iránti véleményes jelentés a polgármesterre 
bízatott' — Illés János iktatónak a közgyűlés 200, 
Pleszovits Antal vásárbiztosnak 150 frtnyi előle
get engedélyezett, — A főjegyzői állomás ellátása 
ideiglenesen az első aljegyzőre, ezé pedig a 2-ik 
jegyzőre ruháztatott át. — A számfejtői állomás 
betöltése végett dec. 29. tartott r e n d k í v ü l i  
k ö z g y ű l é s  nevezett állomásra közfelkiáltással 
K ö v i Jánost választotta meg.

V an szerencsénk e h e ly ü tt egész te rje 
delm ekben közölni azon m eleg  búcsúszavakat, 
m elyeket F e r d i n á n d y  B erta lan , városunk 
főispánja — alább  o lvasható  — fölm entetése 
a lkalm ából a  városi közgyűléshez és a  pol
g á rm ester úrhoz intézett.

Tek. közgyűlés!
Ő cs. és apostoli k ir. felsége m. évi dec. 

hó 22-én k e lt  legfelsőbb határozm ányával vá
rosi főispáni állásom tól felm enteni méltóz- 
ta to tt.

Midőn ezen legfelsőbb h a tározvány  foly
tán , v ise lt főispáni állásom tól búcsú t veszek, 
teszem  azt ön tudatom nak  azon te ljes érzeté
ben, hogy főispáni m űködésem ben sem  párt-, 
sem  m agán-, hanem  eg y ed ü l h a z á n k , a  köz- 
szo lgálat és K assa  sz. k ir. város közönségé
n ek  érdeke vezette  lép te im et.

H a  m indenben a  n a g y  közönség érde
ke in ek  m egfelelni nem  tud tam  volna, annak  
o k á t nem hazafiui tiszta  ak ara to m  s tö rekvé
sem h iányában , hanem  a viszonyok á lta l elő
idézett kö rü lm ényekben  m éltóztassanak k e 
resni.



dolja. — A belügyminisztériumot kéri a közgyűlés, 
hogy a himlőoltás eredménye céljából a megye 
egészségügyi személyzetének jó minőségű oltóanyag
gal leendő ellátásáról gondoskodjék. — A megyei 
házipénztárnak jul. és augusztus havi 3266 írt s 
nehány krajcárnyi túlkiadását illetőleg meghagya
tott a pénzügyi szakosztálynak, hogy annak mi
benléte felől magának meggyőződést szerezzen 
és erről jelentést tegyen. — A megye, Pest, 
Pilis és Solt megyék átirata folytán szintén 
felir a képviselőházhoz. hogy a végenyészet
tel fenyegetett bukovinai magyarok hazatelepi- 
tése végett intézkedéseket léptessen életbe. — Az 
orsovai „Korona-kápolná“-nak a Csernavize ára
dásai ellen leendő megóvása céljából, az orsovai 
„Deák-egylet“ választmányának megkeresése foly
tán, a megye járásaiban adakozások gyűjtése hatá- 
roztatott. A kápolna azon helyet jelzi, hol 1853. 
sept. 18-án a korona megtaláltatott. — A jászóvári 
prépostságnak meghagyatik, hogy a jászói vám
kedvezményes útnak jókarba helyezését foganato
sítsa, különben a vámkedvezmény elenyészettnek 
fog nyilváníttatni.— A megye területére kiható se- 
lyemtenyósztési szabályok elfogadtatnak s a 30 
napi törvényes határidő elteltével kötelező erejü- 
ekké válandnak.— Granzner Fülöp s Müllner helye
sebben Gedeon Vendelin, az 1840. törvények értel
mében elmarasztaltatnak, hogy a Goldseifen nevű 
völgyben tett vizváltoztatásokra nézve az előbbi 
állapotot helyreállítsák s az okozott költségeket 
födözzék. — A gönci járás szolgabirája kiküldetik, 
hogy a Kovácsvágás községében a faizás iránt 
tartandó gyűlésben mint elnök, részt vegyen s 
figyelmét arra irányozza, hogy a fakiosztás bel- 
birtok aránya szerént történjék.— A semsei, szép
laki, zsadányi, forrói és somodi választókerületekben 
két-két bizottmányi tag megválasztására 1875. jan. 
5. napja tűzetett ki, miután az első választást 
megsemmisítő határozat jogerőre emelkedett. Vá
lasztási elnökök : Baán Gyula, Pócsy Ferenc, Ko- 
hányi Imre, Szemere Ödön, és Hubay Ágoston. — 
A megye a belügyin, ellenzése dacára ragaszkodik 
a rendőri közegek fizetésének január 1-től való 
10%-es fölemeléséhez.— Klein József, Buzitára meg
választott körjegyző, mint ilyen megerősíttetett. 
Szepsi város 1875-re szóló ugarrendszere jogerőre 
emelkedettnek nyilváníttatott.—A  Ferdinandy István 
segédszolgabiró által állítólag elkövetett visszaélések 
megvizsgálására Dorner Ferenc, Juhász Mihál, 
Puky István és Szentimrey László, ez utóbbi mint 
a vizsgáló-bizottmány elnöke, küldettek ki.

Hazai ügyek.
A kormány kebelében célszerű decentralisa- 

tio, hivatalok egyesítése, kevesbítése és okszerűbb 
berendezése által t e t e m e s  m e g t a k a r í t á s o k r a  
készülnek. Első sorban kilátásba van helyezve a 
közlekedési minisztériumnak az ipar-, kereskedelmi 
s földmivelési minisztériummal való egyesítése. — 
A képviselőház tanügyi bizottmánya a n é p t a n í 

t ók  n y u g d í j a z á s á n a k  n a g y  h o r d e r e j ű  
k é r d é s é b e n ,  a Molnár Aladár-féle törvényja
vaslat átvizsgálására öt tagból álló albizottságot 
küldött, ki. Azon 800,000 forintból, mely az okta
tási budgetben népoktatási célokra megszavazva 
van, a vallás- és közoktatási miniszter hajlandó a 
néptanítók nyugdíjazásához 80— 100,000 forinttal 
járulni. — A pénzügyi bizottmány hitelesítette 
már a bel-, igazság-, közoktatási, a földmivelés- 
ipar- s kereskedelmi, a közlekedési s pénzügyi 
tárcák költségvetési jelentéseit. — a  közalapok es 
alapítványok jogi természete megvizsgálására ki
küldött képviselőházi bizottságnak a tanulmányi 
alapra vonatkozólag választott albizottsága két kü
lönböző véleményt terjesztend a nagy bizottmány 
elé. Az egyik szerént a tanulmányi alap országos 
vagyis köz-, a másik, t. i. az Apponyi-féle véle
mény szerént ellenben határozottan katholikus 
felekezeti alapot képez. — A belügyminiszter a 
dec. 20. képviselőházi ülésben kijelentette, hogy 
nezete szerent a választói kepesseg megítélésénél 
mindenkor a lefolyt évi adófizetés megtörténtének 
kell irányadónak lennie. — A dec. 21. ülésben a 
földadóról szóló törvényjavaslat végleg elfogadta
tott. — Ugyanekkor a kormány e r d é s z e t i  t ö r 
v é n y j a v a s l a t  eléterjesztésére utasíttatott. — 
Kihirdettettek a pénzügyi törvények hatályának 
meghosszabbításáról, valamint a közös államház
tartás 1871. és 1872. évi zárszámadásaiban enge- 
delyezett kiadási többlet Magyarországra eső ré-
szének fedezésóröl szóló szentesített törvények __
A ház január 8-ig bezárólag elnapolta magát’. — 
Az ez évbeli delegatiók megválasztatása már a 
jövő országgyűlés föladata; ennek az megfelelni 
csak öszszel fog. Semmi alapja azon hírnek, mintha 
a jelzett körülmény a magyar alkotmányra nézve
tervezett módosításoknak volna előhirnöke. __ A
kir. udvar a karácsoni ünnepeket Gödöllőn tölté. 
Sylvester napján a fővárosba költözött, s ott fogadta 
a szerencsekivánatokat. Az udvar ezúttal hossza
sabban szándékszik fővárosunkban időzni, s ott 
tartózkodása alatt több rendbeli udvari mulatság
ról is gondoskodva lesz. . . .

Nagyvilági szemle.
F r a n e i a o r s z á g b a n a  balközép és jobb

közép között létesíttetni szándékolt fusio, dacára a 
balközép által nyiltan kijelentett concessioknak, 
meghiúsult. Egy párt sem viseltetett különös lel
kesedéssel iránta s igy az egész csak puszta terv 
maradt. Megjegyezzük, hogy a jobbközép határo
zott ellenese a fönálló köztársasági kormányfor
mának. A balközép elhatározta, hogy az alkotmány
törvények együttes tárgyaltatását sürgetve, nem 
fog az egészszel összefüggő törvények külön vita
tásába bocsátkozni. A beállott miniszter - válság 
folytán attól tartanak, hogy a köztársaság szelle
métől idegenkedő Broglie herceg lesz Décazes 
ellen győztes. A legitimisták állítólag fölkérték 
Chambord grófot, engedjen programmjából vala-

E z e k  u t á n  m a g a m a t  a  t e k in t e t e s  k ö z 
g y ű lé s n e k  b e c s e s  h a j la m á b a  s  s z iv e s  e m lé 
k é b e  a já n lv á n ,  k iv á ló  t i s z te le te m  n y i lv á n í tá s a  
m e l l e t t  m a r a d ta m

K a s s á n ,  j a n u á r  h ó  i - é n ,  1875. é v b e n .
a  t e k in t e t e s  k ö z g y ű lé s n e k  

a lá z a to s  s z o lg á ja  
F e r d i n á n d y  B e r t a l a n .

T e k in t e t e s  p o lg á r m e s t e r  ú r !
V is e l t  f ő is p á n i  á l lá s o m b a n  s z e m é ly e m  

i r á n y á b a n  t a n ú s í to t t  ő s z in te  b a r á t s á g á é r t ,  h i 
v a ta lo s  t é n y k e d é s e m n e k  m e g k ö n n y í té s é b e n  
ré s z tv e v ő  b u z g a l m á é r t  f o g a d ja  t .  p o lg á r m e s 
t e r  u r  a  le g s z iv é ly e s e b b  k ö s z ö n e te m e t  a z o n  
ő s z in te  n y i la tk o z a to m m a l ,  h o g y  f e le j th e te t l e n  
k e d v e s  e m lé k e z e tű  le e n d  e lő t te m  é le te m n e k  
a z o n  ré s z e , m e ly e t  t .  p o lg á r m e s t e r  u r  h iv a t a 
lo s  k ö z re m ű k ö d é s e  m e l le t t  v is e l t  á l lá s o m b a n  
tö l tö t t e m .

M id ő n  t e h á t  v o l t  m in ő s é g e m b e n  b a r á t i  
k é z s z o r í tá s  m e l le t t  b ú c s ú t  v e s z e k , f e l k é r e m : 
s z ív e s k e d jé k  az  ö s sz e s  v á r o s i  t i s z t i k a r n a k  n e 
v e m b e n  m e g k ö s z ö n n i  a z o n  m in d e n  a lk a lo m 
m a l  t a p a s z t a l t  k é s z s é g e t ,  m e ly ly e l  á l lá s o m  
k ö n n y i té s é n  k ö z re m ű k ö d te k .

M e ly e k  u t á n  m a g a m a t  t .  p o lg á r m e s t e r  
u r n á k  s a  t .  t i s z t i k a r n a k  b e c s e s  b a r á t s á g á b a  
é s  e m lé k é b e  a já n lv a ,  t i s z t e l e t t e l  m a r a d ta m

K a s s á n ,  j a n u á r  h ó  i - é n ,  1875. é v b e n .
t is z te lő  b a r á t j a  s  s z o lg á ja  

F e r d i n á n d y  B e r t a l a n .

Vármegyei élet.
A múlt hó 16-án s a következő napokon 

tartott megyei közgyűlés által elintézett ügyek 
sorából még ezeket érintjük meg. A megye újab
ban felir a belügyminisztériumhoz, hogy a Wiukler- 
házra vonatkozó adásvevési szerződésben a megye
ház börtönhelyiségeinek kiürítése is szóbahozassék.— 
Küküllőmegye átirata folytán a megye is megké- 
rendönek tartja a honvédelmi minisztert, hogy a 
téli ujoncozás helyébe a május elejével kezdődőt 
léptesse életbe. — A megyei hatóságok részéről ki
állítandó útlevelek-, házassági-, fegyvertartási- s 
iparengedélyek mindegyikétől két krnyi dij szedése 
állapíttatott'meg. — Az erdőhorváti s tolcsvai útnak 
közmunkateljesitéssel való kijavíttatása az alispánra 
bizatik. — Tudomásul vétetett, hogy a kassai járás 
szolgabirája alispáni intézkedés folytán Nagy-ldára 
a gönci járásé pedig Szántóra tette át lakását. 
Boszaltatik a szepsi-városi hatóság azon eljárása, 
mely szerént előljárosági kezdeményezés utján 

. szólította föl a lakosokat, hogy Gottsegen Miksa 
ottani szeszárustól vásárolni tartózkodjanak. — Hatá- 
roztatott, hogy Szathmáry Kálmán járásbíró, illető 
hatósága által, szólítassék fel: miféle visszaélések 
azok. melyek elsimításával a megyei hatóságot vá-

l i á i i u t .
(Irodalomtörténeti elbeszélés.)

I.
S z a p o l y a i  J á n o s  Z s i g mo n d .

Az 1570. évben Szapolyai János Zsigmond 
gyulafehérvári palotájának erkélyén merengett.

Az erdélyi havasok a leáldozó nap fényében 
íörödtek s varázs-pompával ragyogták be a gyö
nyörű tájképet, mely az olympusi palotát körül
ölelte.

János Zsigmond rövid, zivataros uralkodása 
alatt is talált utat és módot, hogy a művészetet 
meghonosítsa ha zajában.

Nagyanyja olasz hercegnő volt, s talán ettől 
örökölte e nemes hajlamát. Különösen Gyula- 
Fehérvárt, kedvenc lakhelyét oly fényes márvány
csarnokokkal, nagyszerű termekkel és szobrászi 
műremekekkel halmozta el, melyek Európa bár
mely fővárosának díszére válhattak volna.

Mily k á r , hogy a XVI. század — dühöngő 
bel- s külharcaival — nem kedvezett szép tervei
nek ; Medicije lehetett volna Erdélynek . és lett 
árnykirály, ki csaknem nyomtalanul tűnik el a 
történelem színpadáról.

János Zsigmond arca halavány és bágyadt, 
mintha e zord század örömtelen ridegségét kép
viselné; a leszálló esti köd szemfedóként borul 
reá, mig a tünedezó napsugarak mint a koporsó 
arany szögei csillognak körűié.

A büszke, hatalmas Szapolyai-család utolsó 
sarjadéka ő.

Mily különös, mignémely szívós életű családok 
századokig, évezredig dacolnak az idővel és enyé

szettel , mint a Capetek, Gwelfek, Osmanidák és 
Habsburgok, addig más család egy pár nemzedék
kel bevégzi szerepét.

A Szapolyai-ház hirtelen támadt és emelke
dett Mátyás pazar bőkezűsége á lta l, mint azon 
dísznövény, melyet a kertész mesterségesen dús
gazdag buja virágzásra ingerel, de mely azután 
pár év múlva kimerül, elveszti életerejét s gyö
kerestől kiszárad.

Ilyen volt a Hunyady-ház is, csakhogy ennek 
tagjai rövid idő alatt oly dicstetteket mutattak 
föl. melyek századok tespedő életével felérnek és 
nevüket a világtörténelemben halhatatlanná tették.

De a Szapolyai-nemzetsóg nem dicsekedhetik 
ezzel; hálátlanság a jótevő, kegyetlenség a lázadó 
pórok, féktelenség a királyok iránt, tehetetlenség 
és megaláztatás a trónon, — ez rövid, sivár tör
ténőtök kivonata.

Erezte ezt János Zsigmond, ezért szerette 
volna kiengesztelni nevével a jövőt s a művészet 
fényével besugározni a gyarlóságokat, de nem 
volt rá ideje, nem hatalma. A Szapolyai-ház 
végzete zord és kérlelhetetlen maradt.

János Zsigmond mereng a kietlen múlton, 
a szomorú jelenen s a reménytelen jövőn.

A háttérben délceg ifjú ül. Aranyos hárfát 
penget. Bánatos elegiai dal hangzik ajkain.

Mily erőteljes dalia! Izmos kezébe harci 
bárd és kopja illenék, s hosszú fehér ujjai mégis 
oly finom lágysággal rezgetik a húrokat. Férfias 
barna arca az ázsiai honfoglalók bátor hőseire em
lékeztet . habár vonásain valami nőies szendeség 
ömlik el; domború márványhomlokán és szemei
nek méla tüzében rejtélyes világ, mély kedély- és 
szellemdús lélek tükröződik, minden mozdulata s 
egész lénye oly félreismerhetetlen költői jelleget 
árul el, mintha Ovid, Ossian vagy valami közép
kori troubadour jelennék meg előttünk.

E dalnok Balassa Bálint báró, a zólyomi 
ispán fia, történetünk hőse, a fiatal apród vagy fe
jedelmi inas, János Zsigmond legkiválóbb kedvence.

Balassa énekel, énekével szórakoztatja a bá
natos fejedelmet. Hangja erőteljes, csengő. üde. 
tiszta, mint a romlatlan ifjaké, a tenor- és bari
tonnak, a lágyság- és erőnek, az üveg- és ércnek 
kedves vegyüléke.

Szomorú lyrai dalt énekel: az anya altató 
dalát beteg gyermekéhez. Mennyi érzés. bensősé<r. 
fájdalom, melegség, aggály és remény ömlik e lCa 
hangokon!

E költemény „A beteg lelkeknek irt füves 
könyv“-ben jelent meg a krakói nyomdában, de 
nyomtalanul elveszett, irodalmunk nagy kárára.

E műben jelenkezik először az önálló lyra, 
mely az egyházi szertartásokhoz gyártott versek 
közöl magasan kiemelkedik, s mint Toldy mondja, 
e század szenvedései, a belháboruság által okozott 
nyomor, vallási és politikai üldözések gerjesztők a 
vallásos hangulatot. Költészetét nyomasztó bú jel
lemzi. E mystikus irálynak fő képviselője és egy
szersmind a világi dalnak is az irodalomban meg
kezdője, alapítója Balassa Bálint vo lt, kinek éne
két és dalait képokben gazdag költői nyelv, tö- 
möttség s a versek dallamos lebegése bélyegzi.

János Zsigmond meghatottan hallgatott, és 
oly csend lön. mintha az aranyfénybe borult egész 
láthatár a dalnok énekére figyelne.

A fejdelem, anyjára — Izabella királynőre 
— gondol, ki ott lenn nyugszik gyönyörű már
ványemlék alatt, a nagy Hunyady János és László 
társaságában. Mennyit aggódott érte e jó anya, 
még el sem hitték, hogy saját fia s nyilvánosan 
kellett emlőjét gyermekének adnia. Majd Buda 
ostroma alatt lélekrázó jelenetek fordulnak elő. A 
hódító Szolimán látni akarja a királyi csecsemőt, 
s az anya iszonyú aggodalmak közt bocsátja el.



mit s tegye lehetővé az által a jobboldali árnya
latok egyesülését s a monarchia fölállítatását. A 
jobboldal tagjai közül azok, kik a Mac-Mahonnál 
tartott értekezletekben részt vettek, absolute meg
tagadták a törvényesített septennatus elfogadását. 
— N é m e t o r s z á g b a n  a Bismarck személye és 
a benne helyezett bizalom ellen irányzott esemé
nyek óta a német nemzeti politika s a nemzeti 
intézmények egészen azonosíthatnak a nagy állam- 
kancellár személyiségével. Élete ellen, állítólag 
ismét merénylet volt tervezve, minek a berlini 
rendőrség jó eleve nyomára jutott. Az Arnimpör- 
ben az államügyész, de a védók is felebbezéssel 
éltek a hozott Ítélet s büntetés ellen. — B e l 
g i u m .  A kormány nem akar eltérni az ujonco- 
zásnak ott eddig követett azon elvétől, mely szerént 
a katonakötelezett magát más által is helyetesít- 
h e té ; a kötelezettség személyes teljesítésének elvét 
nem szándékszik életbe léptetni. —  O l a s z o r 
s z á g .  A kormány az egyházi politikát illetőleg 
oly irányzatot szándékozik követni, mely mig 
egyrészt megfelel az ország igényeinek, másrészt 
tiszteletben tartandja az egyház szabadságát is, 
ha az egyház is tiszteletben tartja az állam tör
vényeit s jogait. Garibaldinak érdemei jutalmául 
50,000 franknyi életjáradékot szavaztak meg. IX. 
Pius a bibornokokhoz az év végével intézett allo- 
cutiójában utalt a szenvedésekre, melyeket az 
egyház a német birodalomban, Svájcban s Közép
es Délamerikában tűrni, viselni kénytelen. —• 
S p a n y o l o r s z á g .  A Spanyol-kormány Serra- 
noval együtt állítólag megbukott s mint a legújabb 
tudósítások mondják, Alfonz herceg Spanyolország 
királyává kiáltatott ki s az összes éjszaki s a 
centrum-hadsereg által elismertetett. Tekintettel 
azon közeledésre, melyet'az összes spanyol grandok 
a herceg iránt ennek születése alkalmából tanusí 
tottak, e hir nem épen meglepő. Mig a grandok 
a herceghez intézett hódolati iratukban kijelentették, 
hogy a herceg „kir. születése- és számüzetése-adta 
neveltetéséért" a gondviselésnek méltán hálával 
tartozik,'ajherceg, kikiáltását megelőzött manifestumá- 
ban hangsúlyozd, mikép „bármi sors között sem szű
nik meg jó spanyol-, jó katholikusnak, valódi sza
badelvű embernek lenni." (Alfonz herceg Izabella 
éjkirálynő fia). Az évszak Spanyolországban igen 
zord és viharos. A világkiállítási bizottmány dec. 
24. tartotta első ülését s Oastelar ez alkalommal 
nagy beszédet tartott. Espartero a híres tábornok 
s államférfi, mint sürgönyök állítják, meghalálo- 
zott. — A n g l i á t  a Bismarck s Arnim közti 
viszályok s a legközelebb lefolyt por mozzanatai 
foglalkoztatják. A közvélemény Bismarck felé haj
lik, miután egyenest az a meggyőződés, hogy a 
Bismarck-kivivta diadalokat Arnim politikájával 
soha sem lehetett volna megközelíteni sem. Dis- 
raeli már jobban van s képes leend a törvény
hozási ülésszak ügyeit végezni. — S v a j c z. Schaff- 
hausen canton lakossága harminc szavazatnyi több
séggel az uj alkotmány ellen nyilatkozott. — 
T ö r ö k o r s z á g .  Anglia mint Írják felszólította

Azután Lippán, Kassán s Kolozsvárit nevelteti; 
belecsepegteti a szép és nemes iránti hajlamot; 
végre itt hagyja — egy ingatag trónon, megtört 
szívvel és beteg lélekkel.

János Zsigmond szemeibe kények gyűlnek. 
Oly édes, mégis fájdalmas a visszaemlékozés.

Balassa elnémul, odasiet uralkodójához és szól:
— Bocsássa meg felséged a fájdalmat, melyet 

okoztam, de örömtelen természetem csak a bánat
ban talál vigasztalást, mintha a jelszót akarná 
igazolni: „sírva vigad a magyar."

— Jól esik nekem e mélabús merengés, foly
tasd Bálint, visszavarázslod vidám gyermekkoro
mat, s pillanatra feledem, mily öreg, életunt feje
delem vagyok.

— Lehet-e öreg a tavasz, az ifjúság, az 
öröm , a fény és nagyság ? — kérdé mosolyogva 
a költő s ismét elévette hárfáját, a középkor e 
kedvenc hangszerét, s ódái magasztossággal meg- 
zendült a dal „A magyar nemzet romlott álla-

tjár ól."

Oh szegény, megromlott s elfogyott magyar nép, 
Vitézséggel, névvel, hírrel vagy igen szép;
“ ár, hogy tartató! úgy, mint senyvedencfo kép, 
átm enetedre nincs egy utad is ép.

Majd mennydörög mint az őskor prófétái, 
az elkorcsosult nemesek, a nép zsírján hizó ide
genek, a nagy orvok felett, végre felkiált mély 
keserűséggel:

Hazádnak szép vége mindenütt csonkán áll,
Sereged ezép száma fogy romol s szállton száll, 
ínséged né s árad, s veled egy ágyban hál.
Bő étkeid helyett rakódik apró tál.'

Oh kedves nemzetem, hazám, édes felem, 
Kivel szerelmetes mind tavaszom, telem.

sírj, kiálts Istenedhez velem ! 
rimád, nogy szeretlek, legyen e vera jelem.

(Folytatása következik.)

a portát oly fermán kibocsátására, mely a Duna- 
fejedelemségeknek jogot ad, hogy kereskedelmi 
szerződéseket köthessenek. A nagyvezér az eléje 
parancsolt hírlapíróknak azon rendeletet adta, hogy 
az antihassunistákat jövőre örmény-katholikusoknak 
nevezzék. — G ö r ö g o r s z á g b a n  a budget- 
viták alkalmával a kisebbség leszavaztatván a par- 
liamentből kilépett s az egész hongyülóst határo
zatképtelenné tette. — D u n a f e j e d e l e m s é -  
g e k. A bukaresti senatus helybenhagyta a berni 
nemzetközi postaszerződést. A kormány interpel- 
láltatott azon törvény iránt, mely ott a zsidókat 
a szeszes italokkal való kereskedésből kizárja. — 
D é 1-A m e r i k a. Yalparaisoi hírek szerént a kö
vetkamra ott oly törvényjavaslatot fogadott el, 
mely fogsággal bünteti a curiaí rendeletek végrehaj
tóit, ha azon rendoletek az ország törvényeibe 
ütközők s veszélyeztetik az ország függetlenségét. 
A papság jogai megszorítására célzó törvényjavas
latokat a tanács határozottan elveté. — É j s z a k -  
A m e r i k a .  Bostonban ismét nagy tűzvész volt; 
a kárt egy milliónyi dollárra teszik. — A u s z t r i a .  
A gráci kereskedelmi kamara indokolt véleményt 
terjesztett a kormány elé a vám- s kereskedelmi 
szövetségnek Ausztria s Magyarország közti újból 
való megköttetése tárgyában, föltéve, hogy egyenlő 
jogok s előnyök biztosíttatnak mindkét fél számára. 
Az ifjú cseh-párt abban állapodott meg, hogy — 
miután a passiv ellenállás károsnak bizonyult s 
áldozatkész harc és munka szükséges a közélet 
minden ágában, — oda kell hatni, hogy a nemzet 
minden képviselőjét a tartományi gyűlésbe küldje.

_______  #

V e g y e s e k .
— A z ú j é v  k ü s z ö b é n ,  mielőtt búcsú

pillantást vetünk a sírra, mely — fejfáján azzal, 
hogy „1874“ — mögöttünk domborul, szabadjon 
nekünk is a perc komolyságára és fontosságára 
utalnunk. Hiszen egy-egy újév oly fordulópont 
életünkben, hogy jó gazdaként, nem térhetünk 
afölött csak úgy könnyedén napirendre; forduló
pont, melyről mig egyrészt az emlékezet szárnyain 
visszaszállunk a múltba, addig másrészt szemünk 
a jövőt kémli, a  reményben gazdagot. Szép volt a 
múlt ? remélünk szebb jövőt! borúval teljes ? re
méljük, hogy derülni fog! Tán megsiratjuk, tán 
örvendünk, hogy távozott ? . . . . Egyként fontos 
pillanat, ha számot vetve önmagunkkal, összegyűj
tők a kincseket, a múlt tapasztalásait, hogy azokon 
belépti-jegyet váltsunk a jövőbe. De bármint álljon 
is a dolog egyesekre, annyi bizonyos, hogy mind
nyájan eiimádkozhatjuk a költővel : „Isten áldd 
meg a m agyart!" A múlt képe még komoran int 
felénk. Kísérteties alakok suhannak el szemeink 
előtt. Folytatjuk: „Nyújts feléje védő k a r t!" Né
hány perc, a függöny legördül, s mi föllélekzünk. 
Édes sejtelem hatja át egész valónkat; bizalommal 
nézünk a jövő elé, s mindnyájának, ki a szép ma
gyar haza hű gyermekének vallja magát, jobbun
kat nyújtjuk és szivünk őszinte óhaját hangoztatjuk : 
„ Ho z z  r á  v í g  é s z t é n d ő t ! "

— H i v a t a l o s .  0  Felségének Gödöllőn 
1874. évi dec. 22-én kelt rendeletével F e r -  
d i n a n d y  B e r t a l a n ,  Kassa, Eperjes, K.-Sze- 
ben és Bártfa sz. kir. városok főispánját, hú és 
buzgó szolgálatai elismerése mellett, ezen állá
sától fölmentetett. Nevezett városok ezentúl a vár
megyei főispánok alá fognak tartozni.

— A m . ki r .  p é n z ü g y m i n i s z t é r i u m 
n a k  1874. évi 61325. sz. rendeletéhez képest a 
f. évi jan. 1-től kezdve zemplénvármegyei követ
kező községek : u. m. Sztankóc, Keneplye, Visnyó, 
és Teehna a nagymihályi adóhivataltól a varannói 
adóhivatalhoz, Szilvás-Újfalu, Kozma, az ezekhez 
tartozó pusztákkal együtt, valamint Égres, Cselej, 
Magyar-Izsép, Upor, Isztánes, Kelecseny. Kazsa és 
Zlardicsa a nagymihályi adóhivataltól a sátor-alja- 
ujhelyi adóhivatalhoz vannak csatolva.

—  A f ó r e á l t a n o d á n k b a n  tartatni 
szokott fölolvasásokról már emlékeztünk lapunk 
mutatvány-számában. Ezúttal az érdekes eléadá- 
sok folytatását van szerencsénk jeleznünk azzal, 
miszerént a nevezett tanintézet vegytani termé
ben f. hó 7. esti 6 órakor, B a c z o n y  Albert 
tanár tart előadást az „anyagcseréről az állat-vi
lágban" ; e hó 14. pedig V a d á s z  József tanár, 
a régiek második eleméről a t ű z r ő l ,  és  az 
é g é s i  t ü n e m é n y e k r ő l ,  (folytatólagosan).

— A b a u j v á r m e g y e  f ő t a n f e l ü g y e l ő j e  
igen érdekes tanügyi munkálatot fejezett be. mely 
megyénk népoktatásának állapotát tünteti fel 1868- 
tól 1874-ig. Bírjuk a tanfelügyelő úr Ígéretét, hogy 
mihelyt bemutatta a rövid idő alatt megtartandó 
megyei iskolatanácsnak, közlés végett azonnal át
adja nekünk becses dolgozatát.

—  I p a r k a m a r á n k  terménykiállitási mú
zeumot rendez. Helyiséget a reáltanoda igazgatója 
Mauritz Bezsö úr a reáltanoda épületében enge
délyezett. A minden esetre dicséretre méltó ügy 
körül az iparkamara titkára buzgólkodik.

— R é s z v é t t e l  vettük a gyászjelentést, 
melyben a premontrei kanonokrend jászóvári kon- 
ventjének tagjai bánatos szívvel jelentik forrón 
szeretett társuk F e d á k  F e r e n c  O r b á n ,  vas
gyár- s bányafelügyelő-, házgondnok-, préposti 
levéltárnok- s az országos levéltár hites tagjának, 
dec. 29. esti 93/4 órakor, élete 61., áldozársága 
37-ik évében tüdőszélhüdésben történt sajnos el
hunytét. A boldogult földi maradványai 1875. jan.
l . tétettek a prépostsá^i sírboltba örök nyuga
lomra. Az örök világosság fényeskedjék neki !

— B e n c z ú r  G y u l a  ú j a b b  k i t ű n ő  f e s t 
mé n y e .  A képzőművészeti legközelebbi tárlaton 
felvidékünk egyik jeles tagjának, az ismert nevű 
Benczúr Gyulának „XV. Lajos Du Barry boudoir- 
jában" cimü festménye vonta magára a közfigyel
met. Szakértők véleménye szerént színezése ra
gyogó és szemet fárasztó, technikája kitűnő. A 
kép azon jelenetet ábrázolja, midőn XV. Lajos 
tálcán hozza kedvesének a kávét s ez lovagostorá
val nevetve üt a király orrára.

— J a g ó c s i  P é t e r f f y  J ó z s e f  a „Pesti 
Naplódban közlőit „Az iparügy közgazdasági szem
pontból" című érdekes és fontos cikkei egyikében 
városunk derék lakosa- s reálintézeti tanárnak, 
S z a k k a y  J ó z s e f n e k  megadja az őt méltán 
megillető érdemet, midőn m ondja: „Egyetlen egy 
embert ismerek, (ki t. i. szakiskolák felállítására 
gondolt) ez Szakkay József reáltanodái tanár Kas
sán, ki nem rettenve vissza semmi nehézségtől — 
gépészeti iskolát létesített."

— A H o r á k  E d e  helybeli aranyműves 
boltjának meglopása bűnügyében a gyanúval ter
helt egyének ellen közvetlenül a napokban folyt 
le a végtárgyalás az itteni kir. törvényszék helyi
ségeiben Legközelebb bővebben.

— N é p e s e d é s .  A kassai r. k. plébánia terü
letén az 1874. év folyamában a s z ü l e t é s e k  
száma 737 vo lt; nemre nézve fiú 363, leány 374; — 
a h a l á l o z á s o k  száma ellenben 711; nemre 
nézve: férfi 368. nő 343. — E g y b e k e l t ;  169 
p á r ; vegyes házasságra lépett 7 pár. — Sajnáljuk, 
hogy egyéb adatok hián a fönebbi képet nem áll 
módunkban kiegészíteni.

— „A f a l u  r o s z s z a " ,  Tóth Ede népszinész 
e legújabban pályakoszorúzott műve, már hirdetve 
szinlapjainkon. Rövid idő alatt színre kerül, meg
előzve a budapesti nemzeti színházat is. Általában 
Temesváry Lajos színigazgatónk folyvást dicséretes 
buzgalmat fejt ki, hogy az uj darabok adatásában 
övé legyen az elsőség. „Valéria", „Újvilág", „Kor
nélia". „Vizözön" stb. mind előbb adattak nálunk, 
mint Budapesten. A többiek is csakhamar színre 
kerültek Budapest után. így a „Csók", „Krakkói 
barátok", „Székeiyföldön", „Ripacsos Pista dol
mánya" stb. Offenbach legújabb operettejét „Ro
binson Crusoe"-t még Becsben sem egyszer sem 
adták s mi már háromszor is láttuk. Csak aztán 
a közönség is ily buzgó legyen a színházláto
gatásban .

— A . . F e l s ő m a g y a r o r s z á g i  M ú z e u m 
e g y l e t "  m. h. 27-én a d. e. órákban látogatott 
s érdekes választmányi ülést tartott Klimkovics 
Béla alelnök úr lakásán. Ez ülésről közelebb ter- 
jedelmesb tudósítást hozunk.

— K o r c s o l y a - ü n n e p é l y  volt készülő
ben karácson másod napja délutánján a glacis-n, 
az olvadékony idő azonban elmosta a tervet. így 
van az — jegyzé meg valaki elmésen — midőn 
a koresolyatér igazgatójává úszómestert tesznek. 
Ennek v i z r e  s nem j é g r e  van szüksége. (Se baj ! 
A csikorogva beköszöntött újév már tett arról, s 
e sport mindkét nemen levő kedvelői katonai ze
nekar dallamainál élvezik a jégpálya örömeit. Szerk.)

— E i c h n e r  A n n a  k. a., e jónevű vidéki 
színésznő, befejezte nálunk vendégszereplését. Sokan 
vannak, akiknek tetszett, de még többen, akiknek 
a mi jeles drámai első színésznőnk, S i p o s n é 
tetszik.

— A v i d é k i  h í r l a p í r ó k  egylete tár
gyában Debrecenben jan. 28-án nagy értekezlet 
van készülőben. A központi lapok nagyon kevés 
sikert jósolnak az egésznek. Annak idején mi is 
elmondjuk idevágó nézeteinket.

— V i n c z e  M a r i s k a ,  ki pár év előtt 
Latabár igazgatása utolsó évében színházi közön
ségünknek a szende szerepekben kedvence volt,
m. h. 20-án élte 17. évében meghalt. Nagy rész
véttel temették el. Koporsója, — mint a „Győri 
Közlöny" Írja — el volt halmozva koszorúkkal, 
melyek egyikén teher selyem szalagon fekete betűkkel 
„Isten veled!", a másikon pedig arany vert betűk
kel „Győri tisztelői" valának olvashatók. A „Győri 
Figyelő" m. é. 51. száma tárcájában Bódi Gábor 
meleg hangon emlékezik a korán elhunytról.

— V a s ú t i  m ű s z ó t á r .  A közlekedési mi
niszter a vasúti ügykezelésben és szolgálati utasí
tásban előforduló műszavak lefordításáról gondos
kodott. A munka átvizsgálás végett jelenleg a m. 
tud. akadémiánál van. Megbirálására Fogarassv 
János lett kiküldve, kinek jelentése alapján még 
a nyelvtudományi értekezleti ülés is véleményt



mondaná, mielőtt a szótár a  közforgalomnak át- 
adatik.

— A tu ró c -s  z.-m á r  t o n i g y m n a s i u m o t  
a kormány az alapítványi szándéklat teljes mellő
zése miatt — mint hírlik — alkalmasint meg 
fogja szüntetni.

— Ü g y v é d i  k a m a r a i  k e r ü l e t .  A Kas
sán alakítandó ügyvédi kamara kerületét a ho- 
monnai, kassai, s'.-a.-ujhelyi és tornai kir. törvény
székek területei képezik.

— K i t ű n ő  a q u a r e l  1-föstészünk a derék 
M i s k o v s z k y  V i e t o r  reálintózeti tanár — 
mint laptársunk a „Kaschauer Ztg“ értesít — ismét 
szép ilynemű festményeket fejezett be a közelebbi 
napokban. Talán nem csalódunk, ha hiszszük, hogy 
ezek megtekintését a közönségnek ezúttal is lehet
ségessé teendi.

— Ö n m é r g e z é s i  e s e t .  Jóry Lajos a 
neve a szerencsétlen ifjúnak, ki szerelmi bujában 
épen újév napján vetett véget iiju éltének arse- 
nikummal. A Löderer-féle vendéglőben szobát 
nyittatott, odavonult s ott hajtotta végre iszonyú 
szándokát. A méreg nem gyorsan ugyan, de biz
tosan hatott. Január 2-án virradóra adta ki csak 
lelkét. Lehetetlen volt kitudni tőle, hol s hogyan 
ju to tt a méreghez. Leveleket irt ismerőseinek, elbú
csúzott tőlük s most már ott van, hol szerelmi, 
de más bu sem zaklatja a szivet. Béke poraira!

— I p a r l o v a g .  Közönségünk jótékonyságát 
és jóhiszeműségét kizsákmányoló fiatal iparlovag 
szerepelt e napokban közöttünk. Különböző jóté
kony célok ürügye alatt sikerült is már egyeseket 
lépre csalnia, midőn végre M. bárónő közvetítése 
folytán a rendőrség elcsípte. Többrendbeli hami
sított gyűjtő-ivek találtattak nála. Az illető, fájda
lom, még csak 17 éves ifjú.

— „ H a z a i  s z i v a r o k “ nevezettel uj szi
varnemeket bocsát forgalomba a pénzügyminiszté
rium. A fővárosi fogyasztók a szivarok milyenségét 
s olcsóságát (3—4 kr.) egyaránt igen dicsérik s 
a készletet hamarjában el is kapkodták. Nálunk 
még nem kaphatók, pedig nagy állami gyárunk van.

— A v i l l á m  c s a p o t t  le Scutariban dec. 
20-án. Szerencsétlenségre a lőportornyot érve, ezt 
felrobbantotta, mi által a város falai nagy része 
és sok ház beomlott. A halottak és sebesültek 
száma állítólag 200-nál többre rúg.

— S z e r e n c s é t l e n s é g  a t e n g e r e n .  A 
„Kospatrick“ nevű s kivándorlókat szállító angol 
hajó Uj-Seelandba mentében a nyílt tengeren el
égett. 465 személy közöl — mint a tudósítások 
mondják — csak hármat sikerült megmenteni.

I r o d a l o m .
— Vettük a B e n e d e k  Aladár - szerkesztette „U j 

i d ő k 11 szépirodalmi, társadalmi és művészeti hetilap mu
tatványszámát. A vállalat elkülönzött divatrészszel fog meg
jelenni. Előfizetési ára egész évre 10 frt. félévre 5 frt, 
negyedévre 2 frt. 50 kr. (Kiadóhivatal Budapest, kecske
méti-utca 3. sz.) Az „Uj idők11 — mint előfizetési fölhívá
sában mondja — a társadalom s abban az egyén erkölcsi 
jövőjét és életének szilárdabb biztosítékait óhajtaná megta
lálni s közelebb hozni, azonkivül bebizonyítani, hogy nálunk 
is lehet jó szépirodalmi tartalmú lapot szerkeszteni. Ennyit 
egyelőre e mindenesetre figyelemre méltó vállalatról, melyre 
alkalmilag visszatérünk. Ezúttal csak azt említjük még meg, 
hogy az előttünk fekvő tartalmas számban György Aladár, 
Szemere Miklós, kitűnő novellistánk Vértesi Arnold. a szer
kesztő, Borostyám N., Gelléri Mór, Szana Tamás neveivel talál
kozunk.

— „A v á l a s z t á s i  t ö r v é n y “ című igen becses 
könyvecske küldetett be hozzánk. A magyar nép használa
tára a törvény alapján kérdések- és feleletekre átírta L u g a 
L á 8 z ) ó, a „Népújság1* szerkesztője. Nyomatott EgerbeD, 
1874. Ara 15 kr, A munkácskát határozottan könnyen ért
hető, világos, szóval népszerű modoránál s ezenkívül csekély 
áránál ,fogva is bátran ajáljuk polgártársaink éber figyel
mébe. All az a polgártársakhoz intézett 8 a választási jogot 
méltató rövid szózatból, négy fejezet-, függelék- és ismétlés

ből. E négy fejezetben szerző az olvasót alaposan megis
merteti : k i a  v á l a s z t ó ,  a n é v j e g y z é k  h o g y a n  
k é s z í t t e t i k ,  i l l e t ő l e g  i g a z i t t a t i k  ki ,  m a g a  
a v á l a s z t á s  m i k é p  e s z k ö z 1 e n d ö  és  m i k a z a  
k ö r ü l  e l k ö v e t h e t ő  v i s s z a é l é s e k  s a z o k  b ü n 
t e t é s e i .  Tekintettel van — a „Függelékében — Erdélyre 
is a szerző ; az „Ismétlési-ben pedig még egyszer hangsú
lyozza az adókötelezettség teljesítését, mint a választási jog 

yakorolhatásának főfeltételét. A szózatban kitűzött feladatot 
ogy a választó polgárokkal tudassa s velők megismertesse : 

„ m i l y e n  f e l t é t e l  a l a t t  k a p n a k  s z a v a z a t i  j o 
g o t  s h o g y  t u d j á k  e g y s z e r s m i n d  e j o g o t h e 
l y e s e n ,  a t ö r v é n y e k n e k  m eg fe le lő leg  g y a  kő 
r ő l  n i11 e füzetke — meggyőzőédsünk szerént — teljesen 
megoldja, „őrködjünk — mondja befejezésül a szerző, — 
őrködjünk jogaink felett!“ Úgy van, őrködjünk; vigilanti- 
bus j ur a . . . .

Színi szemle.
Színi személyzetünk első találkozásunkkor csak futólag 

bemutatott tagjai közöl ez alkalommal néhányat ismételve s 
közelebbről kívánunk megismertetni., följegyezvén egyúttal 
a színi élet terén azóta fölmerült nevezetesebb mozzanatokat 
s elmondva az előadásra vonatkozó s egyébként teendő 
észrevételeinket. E tisztünk teljesítésében igyekezni fogunk, 
lapunk irányának megfelelőig, folyvást a teljes tárgyila- 

osság álláspontján maradva, nézetünket úgy a siker s 
uzgó törekvés méltánylásában, mint a tévedések 8 fogyat

kozások leleplezésében tartózkodás nélkül kimondani, azon 
meggyőződésben, hogy észrevételeink minden oldalról oly 
fogadtatásban fognak részesülni, mint amily tiszta száadék- 
s jóakaratból származtak.

Mindenelőtt szerencsés választásnak, a színtársulatra s 
közönségre nézve egyaránt nyereménynek kell nyilváníta
nunk L u k ácsy  szerződtetését, ki I. Péter cár szerepében 
mutatta be magát s a nagy tanulmányt igénylő alak sze- 
mélyesitésében annál inkább meglepett, miután szerződté- 
tését legkisebb hir sem előzé meg. Szerény fellépése kíván
csiságunkat fölébreszté ugyan, de vérmes reményeket nem 
igen támasztott. A csalódás annál kellemesben esett. Első 
játéka határozott sikert aratott. Mátrait véltük látni, kinek 
emléke oly élénken él közöttünk. Már ez első alkalommal 
bebizonyitá, hogy ismeri a művészet egyszerű, de megol
dani nehéz titkát, mint kell a legjelentéktelenebbeknek lát
szó eszközökkel a lefegyverzésig terjedő hatást előidézni. 
Nem akarjuk ezzel mondani, hogy játékában csak a hatásra 
számítana s leginkább azon mozzanatokat zsákmányolná ki, 
melyek kedélyrázkódtatásra alkalmasak ; ellenkezőleg épen 
abban ismertük fel Lukácsy nem közönséges tehetségét, 
hogy egészet, jól átértett, kezdettől végig következetesen 
keresztülvitt jellemet ügyekezett adni és adott is. Hogy 
Ítéletünk alapos volt, eléggé kitűnik abból, hogy aminóuek 
a „Cárnő“-ben láttuk, annak tapasztaltuk a „Toldy Miklós1*, 
az agg molnárban, a „Női Montechristo11- s különösen a 
„Menekültek1 cselszövőjében, kivel mindjárt az első jele
netben tisztában voltunk. Hátrányára vau, hogy hangja 
csekély terjedelmű, kevésbbé csengő.

E i c h n e r  A. k. a. nagyon ellentétes szerepkörű alakok 
személyesitésében kisérlé meg erejét, s nem mondhatjuk, — 
mert csaknem hihetetlent állítanánk, — hogy minden sze
repében egyenlő sikerrel. Atalában inkább van hivatva a 
naiv, mint a sentimentális szerepek betöltésére. Vendég
szereplése fénypontját a „Menekültek1* képezik. — Mint 
halljuk, szerződtetése, ha mindjárt csak a jövő szinidényre, 
kilátásba van helyezve. Az alap megvan, a törekvés sem 
hiányzik, a haladás bizonyos.

B o tt Ma r i n a k  ez idő folytán jelentékenyebb szerepe 
sem volt; még Tallien asszony („Szerelmes oroszlán11) sem 
az, kinek alakításában képességeit kifejthetné. Egészben 
Rótt Mari mindig érdekes színpadi alak marad. Hogy zajos 
lelkesedésre nem ragad, annak oka nem játékában, mely 
rendesen kifogástalan, hanem éppen szerepköre hálátlan 
minőségében rejlik. A Brunhildák („Nibelungok11), Erzsé
betek („Stuart Mária11), Ginevrák („Griseldis11) Delilák, a 
herczegnő a „Lecouvreur Adriennedben sohasem tartoztak 
a rokonszenves alakok közé, de sikeres alakításuk minden
ha nehéz feladat volt. Az már ^természetünkben fekszik, 
hogy elég gyengék vagyunk a roszat elkövetni, sőt azt 
enyhítő körülményekkel mentegetni; de nem vagyunk elég 
romlottak arra. hogy azt aljasságában elénk tükrözve meg 
is tapsoljuk. Ez oka. miért nem válhatnak az ily alakok 
személyesitöi a közönség kegyenceivé; a gyűlölt alakot azo
nosítjuk annak személyesitőjével, s a visszatetszést, melyet 
az bennünk előidéz, átvisz ük erre is. De maga a szerep 
eljátszása alapos tanulmányt, mély emberismeretet igényel; 
a nagy többség soha sem méltányolhatja eléggé e feladat 
megoldását, s az ily szerepkörnek mindig meg kell elé
gednie a kevés számú műértök elismerésével, amely azonban 
azt hiszem, a k. a. előtt is több beescsel bir, mint a karzat 
tapsvihara.

Az A b o n y i párt már az előbbi idényekből sokkal 
előnyösebben ismerjük, semhogy vele hosszabban kellene 
foglalkoznunk. Ez óv folytán mindkettő, különösen Abonyi,

túlságosan van igénybe véve. A folyvást feszitett állapotban 
tartott húr végre elveszti rugékonyságát. Abonyin is olykor 
felismerhetni a kimerültség jeleit. Ezzel azonban mitsem 
vontunk le képességéből, melyet szépen bebizonyított a 
„Szerelmes oroszlányban, Humbertet, a lelkesült köztár
saságit mindvégig mély bensóséggel, gyújtó ékesszŐIással 
különösen a 2-ik felvonásban, s a szerelem támadásának 
természethű visszatükrözésével személyesítvén. Fájdalmasan 
esett látnunk, hogy a közönség nem eléggé méltó kegye
lettel emlékezett meg róla jutalemjátéka alkalmából. Szé
pen, értelemmel játszá Marsan ügyvédet is a „Női Monte- 
christo“-ban.

A b o n y i n é  nak ez idő alatt csak egy jelentéke
nyebb szerepét jegyezhetjük fel, a Catonrouge fegyencét; 
különben szintén sokoldalulag van elfoglalva. Még az ope
retté-ben is növekedő tetszéssel találkozik. Bizonyítja ezt 
„Pénteki11-je a „Robinsonban, különösen azon jelenetben, 
midőn duzzogva fejezi ki neheztelését „istene11 iránt, mert 
nem akarja mindenét megosztani vele.

T i h a n y i  fiatal, de szép tehetségű színész. Menci- 
koff (Cárnő) az öreg’ Bencel („Toldy Miklós1-), nem kü
lönben a megrögzött royalista („Szerelmes oroszlán11) szere
peben feladatának teljesen megfelelt.

Tí má r  az örök ifjúság, a kifogyhatatlan humor kép
viselője színpadunkon ; a legunalmasabb jeleneteknek gyak- 
r*n gyedül kölcsönöz élénkséget. Akár Villerbeck admi- 
raljat a „Cárnódben, akár Godard Narcissát az „Angyal 
es daemon“-ban, akár végre Vaugris vicomte-ját („Szerelmes 
oroszlán11) nézzük, természetét sehol sem tagadja meg, 
amely, szerencséjére mindig öszhangban van a megjeleni* 
tendö alakkal.

S i p o s n é Maupas marquisnéban meghatóan tüntette 
ele a szerelem s rangkőr küzdelmeit s élethűen a női szív 
legtitkosabb gerjedelmeit. Rajta különben a dicséret sem 
ronthat.

Az előadások közt, melyeket ezúttal egybe loglalánk, 
a legösszevágóbbak voltak: a „Menekültek11 és a „Cárnő11 
s a ház mindkét Ízben csaknem egészen üres volt.

A francia drámák általában jól sikerültek. Nem 
mondhatjuk ezt nemzeti szinműveinkröl. „Toldi Miklós“-nak 
csak az l-sö felvonása elégített ki teljesen, hol a testvérek 
(Temesváry és Lukácsy) összekoccanása és az anya (Pár- 
tényiné) békéltető törekvése megható jelenetet nyújtottak. 
A 2. felvonásban a temetői jelenet jelentékenyen megvolna 
rövidítendő ; igy módfelett elnyújtott s halálra untató. A 
„Vizözön“-t csak a gonddal és Ízléssel kiállított díszítmények 
miatt említjük meg.

A „Zsidó apácá“-t úgy, amint elóadatott, határozottan 
kárhoztatjuk. A mű alapeszméje magasztos, irányzata nemes; 
de a szereplők nagy veszélyben forognak, hogy egészséges 
comieum helyett torzképeket adnak, miáltal a költő intenti- 
ójának épen ellenkezője éretik el, s az előadás erkölcsmé- 
telyezővé s izlésrontóvá lesz. A vasárnap indokolja az ily 
müvek szinrehozatalát, de nem teszi menthetővé az előadás 
túlkapásait. A magyar múzsa őrizze meg komoly méltóságát ;

A szerepek kiosztása ellen ismét több kifogásunk 
lehetne. D o m o n  gróf („Női Montechristo11) vegye jó néven 
azon barátságos figyelmeztetésünket, hogy a néma szerep 
is szerep, gyakran igen jellemző s nehezebb, mint a szava
lással összekötött, miután itt a néző figyelme megoszlik a 
szavalás és játék között; az előbbi esetben egész figyelmünk 
az arcjátékra és taglejtésre irányul.

J e n n y komorna („Angyal és Daemon1*) — nevét gyön
gédségből elhallgatjuk, — ne szavaljon oly gyorsan, különben 
másszor is elkövethet ily cifra szókötési hibát: „magam 
voltam a tanúnak jelenete11.

A „Molnár és leányá*‘-ban Tihanyinak és Rótt Marinak 
is volt szerepe ; s Tihanyi a páholyból nézett alá ; Rótt Mari 
a színházban sem volt, legalább szokott helyén nem volt 
látható.

A z e n e k a r r a  parancsoljon rá az igazgatóság, ha 
önmaga nem bir elég belátással s műizléssel, ne játszszék, 
mint ,,A két Barcsay“-ban történt, a legeredetibb magyar 
darabok elŐadatásakor cifrábbnál cifrább keringőket s pol
kákat. A nemzeti művészet e tekintetben is több figyelemben 
részesítendő.

Egyébről jövőre.

Szerkesztői mondanivalók.
N. N. — A „Nyilatkozat11 megkésett; de ezúttal 

terünk sem engedte volna közölnünk.
Justus. — Vettük. Véleményünk az, hogy sohase’ 

bántsak ! Hiszen hírét
„Ha hallom is, csak úgy hallom 
Ha másoktól tudakolom-11 

Egyébiránt — félretettük. K i tudja ? . . . .

A leguto lsó  BUDAI húzás  eredménye:
4 8  21  3 9  1 6  3 0 .

T ulajdonos és felelős sze rk e sz tő : dr. Rössler István
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Jelentés.
A  k ö z o k ta tá s -  é s  k e r e s k e d e le m ü g y i  m in is z té r iu m o k  á l t a l  a  k a s s a i  

g é p é s z e t i  f e ls ő b b  ip a r t a n o d á v a l  k a p c s o la to s a n  b e r e n d e z e t t  g é p g y á r i  m ű 
h e ly e k  ü g y v e z e tö s é g e  t e l j e s  t i s z t e l e t t e l  f ig y e lm e z te t i  a  t .  c. k ö z ö n s é g e t  a r r a ,  
h o g y  e z e n  t i s z tá n  a  h a z a i  g y á r i p a r  f e j le s z té s é t  c é lz ó  t a n in té z e t  m ű h e ly e i  
a z  1875. é v  j a n u á r  h ó  i - é tő l  a  g é p é s z e t i  s z a k b a  v á g ó  k is e b b s z e r ü  m e g r e n 
d e lé s e k e t  p o n to s  k iv i t e l  é s  o lc s ó  á r  m e l l e t t  e lv á l l a ln a k .

K ü lö n ö s e n  f e lk é r e tn e k  a  t .  c . ta n in té z e t i  i g a z g a t ó s á g o k , h o g y  a  
t a n in t é z e t i  t e r m é s z e t -  é s  v e g y ta n i  s z e r t á r a k n á l  s z ü k s é g e s  g é p k é s z ü lé k e k  
k i á l l í t á s á t  é s  k i j a v í t á s á t  a  j e l z e t t  t a n in té z e t  m ű h e ly e ib e n  e s z k ö z ö l te tn i  s z í
v e s k e d je n e k .

A gépészeti f. ipartanoda mííhelyeinek
ügyvezetösége.

2—4 S u lé tro m ^ u tc a , 1 . s z á m .

•p m a i n t a ‘: v íü <í» m * ‘ü t i a t n tu u rnüdvrap 

E lőleges tudósítás,
m e ly  k ü lö n ö s e n  a  h ö lg y e k  f ig y e lm é re  m é ltó !

Sietünk hírül adni, hogy a f. évi január 20-tól 23-áig tar
tandó kassai vásár alkalmával a Hollánder-házban (főutca. 63 sz.
I. emeleti terem)

kész női ruliákra, posztó- és selyem- 
kelmékre,

nemkülönben minden rendű bársony-, posztó- és prémfelöltók- és 
köpenyekre nézve, a legújabb párisi divat szerént (saját magnak) 
által készítve, a  folyó évszak szükségeihez képest dús fiók-telepet 
rendezendünk be, számos igénybevételt kérve és remélve. —

Tisztelettel

Fried és Weisz,
5 —1—2 Budapest, váoi utca, 12. szám.

M in d e n n e m ű  m e g r e n d e lé s n e k  a  l e g p o n to s a h h  
te l j e s í t é s é t  íg é r jü k .

^ w * t t j n a s g n k n i i n n " i¥
Kassa, 1875 . Nyomatott a „Nannonia^-könyvnyomda és kiadó-részvénytársaságnál,


